Новий Єронімський Коментар - коментарі сучасних західних богословів, визнані в Католицькій Церкві як одні з найкращих сучасних коментарів (хоч їх і критикують за надмірну сухість, брак побожності та захоплення критикою текстів більше ніж власне богослів’ям). Переклад з англійської Максима Гонтара за виданням The New Jerome Biblical Commentary (1995) 
2) Початок сповнення Божої обітниці (Лк 1:5-2:52)

2.7.1)  Юний Ісус повертається до свого Храму (2:41-50)
Ймовірно, що джерелом цього уривку є усна розповідь, яка не знала про непорочне зачаття Ісуса, і яка зосередилась на Ісусовому вислові про Його стосунки з Отцем у Лк 2:49. Ядром цієї історії мали б бути вірші Лк 2:41-43,45-46,48-50. У віршах Лк 2:44,47,51-52 бачимо зміни, також у вірші Лк 2:49 є тема обов'язку. Ця історія може походити з людської схильності бачити чоловіка в юнаку. Помічною є паралель у Йосифа Флавія (Юдейські старожитності, 5.10.4.348), де описується, що Самуїл, син Елкани та Анни, почав проповідувати у віці 12ти років, хоча 1Сам 3 не згадує його віку. Лука використовує цю історію, тому що вона дозволяє йому говорити на теми хреста, віри, батьківства, обов'язку, Храму, шляху/паломництва.
«Батьки Його ходили щороку в Єрусалим на свято Пасхи» (2:41). Вказівки щодо свята Пасхи знаходимо у Вих 23:17; 34:23; Лев 23:4-14. Також є натяк на щорічне паломництво Елкани та Анни (1Сам 1:3,21; 2:19).
«Вони пішли, як був звичай, на свято» (2:42). Наголос на Ісусовій сім'ї та їхньому побожному дотриманню Закону, як на довкіллі, у якому Він зростав. Ця історія передчуває пізнішу Ісусову подорож до Єрусалиму (Лк 9:51-19:27), коли Він подорожуватиме з учнями і відкриє словом і ділом свої стосунки з Батьком. 
«Гадаючи, що Він у гурті, вони пройшли день дороги» (2:44). Цей вірш видається літературним знаряддям, через яке Лука для своїх читачів посилює відчуття тривоги батьків Ісуса.
«Через три дні знайшли Його у Храмі» (2:46). Лука починає свій вступ у Храмі (Лк 1:5-25), і завершує його також у Храмі. Таке обгортання готує до закінчення цього Євангеліє, де описується, що учні славлять Бога перебуваючи у Храмі (Лк 24:53).
«Чудувались Його розумові й відповідям» (2:47). Зверніть увагу на зв'язок з темою мудрості у Лк 2:40.
«Хіба не знали, що Я маю бути при справах Отця Мого?» (2:49). Вся ця історія вела до цієї межі, де Лука записує перші слова Ісуса. Вже не Гавриїл, не Марія чи Захарія, не ангели чи Симеон проголошують, хто такий Ісус, але сам Ісус проголошує хто Він. 
«Я маю бути» (2:49). Грецьке слово "dei" передає тему необхідності, що часто зустрічається у цьому Євангеліє (18 разів) та в Діяннях Апостолів (22 рази) та, за словами Говарда Маршала, професора новозавітної екзегетики, "виражає відчуття Божого примусу, часто баченого у покорі заповідям чи пророцтвам з Писання, або у підпорядкуванню подій Божій волі. Тут ця необхідність полягає у врожених стосунках Ісуса з Богом Отцем, що передбачають послух".
«При справах Отця Мого» (2:49). Ймовірно таким є сенс складної фрази грецькою "en tois tou patros mou", що також могла б значити "у домі Отця Мого" або "серед тих, хто належить Моєму Отцеві". Ісус не підкреслює значення своїх слів якимись чудами, як у паралелях з апокрифів (особливо в "євангеліє дитинства від Томи"). Натомість Він підкреслює їх прихованим життям участі у повсякденні своєї родини, за словами Едварда Швейцера (дослідник Нового Завіту) "у неуявно обмеженому та примітивному довкіллі маленького містечка на Близькому Сході".
«Але вони не зрозуміли слова, що Він сказав їм» (2:50). Ісусові батьки не зрозуміли, що Його стосунки з Богом Отцем мають перевагу над Його стосунками з ними. Це дія меча розділення, про який говорив Симеон у Лк 2:35.
